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192 Splošni pregled. 

Vasilij L. VeliČko, eden najbolj nadarjenih pesnikov ruskih, jc umrl pred 
kratkim v Petrogradu, star 43 let. Njegovo najboljše delo je zbirka pesmi pod na-
slovom „ V o s t o č n y j e m o t i v y " , v katerih opeva z zanosom in v krasni obliki 
fantastno ovzdušje vzhodnega sveta. Poleg pesmi je spisal vet manjših beletrističnih 
del, zlasti humoresk in pripovedk, katerih originalni humor, slog in dikcija se skoro 
dajo primerjati Gogoljevim spi SOJ n, Veli č ko je bil rojen 1. i860, v Priiukah na Malo-
mskcm, bival je dalje časa v Tiflisu in urejeval dolgo časa dnevnik - K a v k a z ' . 
Radi šibkega zdravja se je vrnil v Petrograd, kjer je zadnja tri leta urejeval „Rn s s ki j 
V j e s t n i k " , v katerem je napisat zgodovinsko dramo v verzih: „ M e n £ £ i k o v " in 
krasno pisan životopis ruskega filozofa iti svojega intimnega prijatelja V l a d i m i r j a 
S, S o l o v j e v a iti tako zbudil mnogo zanimanja za tega originalnega ruskega 
filozofa. Janko P. 

Kantov stoletni smr tn i dan . Dne 15. februarja t. i. jc preteklo sto let, kar 
je zotisnil oči eden največjih nemških mislecev, I m m a n u e l K a n t . Po vsem 
Nemškem so se primerno spominjali tega dne, —a—. 

Slavische Romanbib l iü thek , ki jo jc začei Izdajati založnik Otto v Pragi 
pot! uredništvom Jar. K v a p i l a , ima namen, seznanjati nemške čitatelje z najboljšimi 
prozaiki slovanskih narodov. Mnogo se jc že dosedaj prevajalo iz slovanskih literatur 
v nemščino, toda večinoma le iz ruščine in poljščine; nova knjižnica pa se hoče 
ozirati kar največ mogoče tudi na ostale slovanske pisatelje, Prvi zvezek prinaša 
prevod enega najboljših romanov češkega pisatelja Julija Z c y e r j a : „ R o m a n v o n 
d e r t r e t t e n F r e u n d s c h a f t d e r R i t t e r A m i s u n d A m i l " , ki ga je preložila 
1, Hücker jeva, Lepa knjiga jc opremljena s podobo Zcyerjcvo iti s kratkim pred-
govorom J, Kampa, v katerem je v glavnih potezah na črtan Zcy er kot literal. Slo-
venci, ki radi Čitajo knjige v nemškem jeziku, naj raje sežejo po dobrih prevodih 
slovanskih pisateljev. Janko P. 

„Neves t a " se zove najnovejše pripovedno delo A. Č e h o v a — kratka nove-
lica, a polna sveže življenske moči. 

Karel Emil F rancos , z na nI nemški novelist, je utnrl 28. januarja v Beri tu ti v 
55. letu svoje dobe. 

K a t e r e p i sa te l j e čita n a j r a j e učeča se r u s k a m l a d i n a ? Zadnje čase so 
se začeli tudi na Ruskem zanimati za to, kateri pisatelji so najbolj priljubljeni učeči 
se mladini. Na dotično vprašanje, ki se je stavilo učencem različnih gimnazij, realk, 
duh. seminarov iti učenkam višjih dekliških šol, jc doSlo nad tisoč odgovorov, Največ 
glasov se jc odločilo za Tolstega „ V s t a j e n j e " , namreč 691, potem jc prišel na 
vrsto Gorki j s 586 glasovi, Dostojevski j s 494, Turgenjev s 470, Čehov s 4S0 glasovi. 
Črez sto glasov jc dobilo šc lib drugih pisateljev. Manj nego stokrat so se imeno-
vali Puškin, Lermontov, Gogol, Aleksej Tolstoj in Leonid Andrejev. Izmed ino-
zemskih pisateljev je ruski mladini najbolj priljubljen Maupassant, za katerega s t 
je odločilo № glasov. Za njim pridejo Zola, Dickens, Hugo in naposled Goethe in 
Schiller ?. 52 glasovi, Po manj ne^o 50 glasov pa so dobili Shakespeare, Ibsen, Daudet 
In Cervantes. 

Valer i ja M a r r e n e - M o r z k o w s k ä . Pri članku, ki smo ga zadnjič objavili pod 
tem naslovom, je bil izpuščen vir: Dr . B. P r u š i k „ N o v a Č e š k a r e v i j a " , kar 
s tem popoltijujemo. 
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